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Chinsan Sego & 111145 is a collection of literary works compiled by Kang Hiiimaeng
(A i1, 1424-1483), containing the poems and writings of his grandfather, father, and
elder brother. The collection includes the works of Tongjeong Kang Hoe-baek (ZE1H,
1357-1402), Wanyeokjae Kang Seok-deok (Z 1, 1395-1459), and Injac Kang Hilian
(EA A, 1418-1465).

Chinsan Sego is particularly significant as it’s one of the earliest sego 77 “a type of
family literary collection” publications from the Chosdn Dynasty. It served as a model for
later sego compilations, profoundly influencing the genre. Its importance was officially
recognized on December 18, 1998, when it was designated as National Treasure No. 1290
(privately owned) by the Cultural Heritage Administration.

The collection, which Kang Hiiimaeng first began compiling, continued to be
supplemented with the literary works of other key figures from the Jinju Kang clan
throughout the Choson Dynasty, adding to its historical value and legacy.

An examination of Chinsan Sego is necessary, as more than 60 copies (including
incomplete ones) have been identified in institutions both in Korea and abroad.

This research aims to correct inaccuracies found in existing studies and institutional
records regarding the publication dates and related information. Furthermore, based on
previous research, it seeks to identify the overall state of the various editions, organize
them into a clear lineage, and rectify any identified errors. Ultimately, the goal is to
understand the characteristics and significance of the publication of Chinsan Sego as it
continued throughout the entire Joseon Dynasty.

Previous studies have identified either six or ten different editions of Chinsan Sego. Based
on these findings, this study compares and analyzes the existing research to correct errors
in publication dates and determine previously unknown dates as accurately as possible.
This analysis ultimately identifies five distinct editions of Chinsan Sego: The first edition
(1474), The second edition (1491), The 1658 edition, The 1845 edition, The 1959 edition.
This research examines the unique characteristics found in each of these five editions.
Keywords: Chinsan Sego & L1175, Sego A, Kang Hiimaeng 24 i, Sasukjaejip
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Introduction

This study aims to organize and classify the editions of Chinsan Sego # LI {5
[Collected Works of Three Generations of the Chinsan Clan], identify the
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characteristics related to each edition and its publication, and thereby derive their
philological significance.

Chinsan Sego is a collection of works compiled by Kang Hilimaeng Z&4y . (1424-
1483), which brings together the writings of his grandfather, father, and eldest brother.
It contains the poetry and prose of T ongjong i#H 5 Kang Hoeback ZfE1H (1357-
1402), Wanyodkchae It %) 7% Kang Soktok ZEHH 4 (1395-1459), and Injae 1~ 7% Kang
Huian 421 (1418-1465). Notably, Chinsan Sego was compiled earlier than any
other family anthologies (sego, 1) published during the Choson dynasty. It served
as a model for subsequent compilations of this genre and exerted a significant
influence, thereby holding considerable scholarly importance.

Meanwhile, two poems by Kang Soktok, “iEEmiEZE{HHA” and
“J& HZ 5357 H A, and the entry “H Bl {t” from Kang Hiiian’s Yanghwa Sorok
F{t/Ni% [The Little Book for Growing Flowers], all of which are included in
Chinsan Sego, were also incorporated into Ishé Nihon-den FEFK HAAZ, the work of
Matsushita Kenrin ¥A T H.AK (1637-1704), who was active during the Edo period in
Japan. This indicates that Chinsan Sego was circulated in Japan at that time.!
Furthermore, the fact that Chinsan Sego was among the books brought to Japan by the
Korean envoy in 1748 further underscores the recognition of its importance.? The
designation of this work as National Treasure No. 1290 (Privately Held) by the
Cultural Heritage Administration of Korea on December 18, 1998, can be understood
as recognition of its significance.

After its initial publication, Chinsan Sego underwent a second printing in which the
literary works of additional authors were incorporated. Besides Kang Hoebaek, Kang
Soktok, and Kang Hilian, works by Ch’wijuk /T Kang Kiksong 2 70 (1526-
1576), Maeso H#5 Kang Chonggyong = 5% (1543-1580), and Hogye 7&i% Kang
Chinhwi ZZ %0 (1567-1596) were added. Subsequently, additional pieces by Yongjae
7% Kang Tokpu ZE/E7H (1668-1749), Samhiidang =% Kang Chuje Z=FE7
(1701-1778), Kakpijae % JE#%5 Kang Chunan Z 47 (1716-1784), and Chonam Hi &
Kang Chonghwan 2 545 (1741-1816) were incorporated in a later reprint. In this way,
Chinsan Sego, which was initially published under the initiative of Kang Huimaeng,
continued to be revised throughout the Choson period, with the poetry and prose of
key members of the Chinju Kang lineage added over time. This makes its ongoing
transmission and accumulation of literary works historically significant. In this context,
scholarly efforts have been made to identify and organize the various editions of
Chinsan Sego.

! Matsushita Kenrin ¥4 F @A, Ishe Nihon-den Ffg HAME, BT =,

2Yi Tongmu Z={# 3%, “Tongguk soip Ilbon” R [H & N H A, Ch’ongjanggwan chonso 71 iR £ & &
59 Angyopki #5350 6. “ AR BUEE . L. WARGEEEL . ISR, BEEER. ARFEE. K
BEd. Rk, B, BEE. EAE BAHR, RRGEMHEZATH.”
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Pak Yongdon considered that the first edition of Chinsan Sego, designated as
National Treasure No. 1290, was published in 1476 (the 7th year of King Songjong’s
reign), and he briefly noted that it was subsequently reprinted a total of six times.?
Meanwhile, after its designation as a National Treasure, Sim Ujun raised a question
regarding the 1476 edition, arguing that certain passages like “{~ 75 2 Z 1t $5% 5% 56 VU
in the postface by Kim Chongjik 45 H. (1431-1492) were later added, and therefore
it cannot be regarded as the true first edition.*

Yu P’ungyon regarded the first edition of Chinsan Sego as having been published
in 1474 (the 5th year of King Songjong’s reign). He viewed a subsequent edition,
which includes S6 Kojong’s 1&JEIE Chinsan Sego Pal 5 LA [Postface to
Chinsan Sego] and Kang Hiiimaeng’s Chinsan Sego Ijinmok Pal 2 111 tH:Fe#% 25 40 ik
[Postface to Chinsan Sego on Its Transfer to Chinju Prefecture], designated as National
Treasure No. 1290, as an intermediate edition, thus differing from Pak Yongdon’s
interpretation.’

An Iksong conducted a comprehensive study of family anthologies published during
the Choson dynasty,® in which he also addressed Chinsan Sego. He shared Yu
P’ungyon’s view that the first edition was published in 1474 (the 5th year of King
Songjong’s reign). In addition, he noted that a total of five editions were published
around the same period following the initial printing, and he examined the subsequent
publications in the form of supplemental volumes.

Recently, Ch’oe Kyonghun analyzed Chinsan Sego by focusing on extant family
anthologies published in the early Choson period and tracing the circumstances of later
editions. This study clarified that, following the first edition of Chinsan Sego in 1474
(the 5th year of King Songjong’s reign), a reprint was issued in 1491, which involved
a woodblock reproduction of Kang Huimaeng’s collected works, Sasukjaejip
RG4S [The Collection of Kang Huimang’s Works]. Additionally, Ch’oe
introduced to scholarship the Kyemyong University edition of Chinsan Sego, which
was published in 1805.”

Previous studies have primarily focused on issues related to the first edition of
Chinsan Sego, and in particular, the research of An lksong and Ch’oe Kyonghun has

3 Pak Yongdon B3 1=, “Chisansego ch’op’anbon kuip chonmal” & L1 s ¥ i A< N BE K, Sangso
A2 5 (1983): 11-12.

4Sim Ujun 4] $-=, “Chinsansego sagwonhappon ti chemunje” & (LI {HH5 | PU&& A 5 &,
Sojihak yon'gu EHEELA T 18 (1999).

5 Yu P’ungydn -3 ¢4, “Chinsansego sogo” & LLtHF& /N5, Hanmun Hancha kyoyuk #5350 E
9 (2002), Yu P’ungydn -5 <1, “Chisansego haeje” 21 AHA| 3L )| 4|, in (Chiingbogugyok) Chinsan sego
(F X)) 2 AkA| 3L (Sinydngsa, 2010), 28-29.

6 An Tksdng F2] A, “Choson sidae sego i kanhaengyangsang kwa t’tikching” =41 At {75 <] T
1797337 573 (MA thesis, The Academy of Korean Studies, 2021), 42-45.

7 Ch’oe Kyonghun 3 7d-F, “Choson chon’gi sego lii kanhaeng kwa p’anbon” 3=/ 77| {2
V&Y 3} 2 Sojihak yon 'gu EEESEAR T 97 (2024): 88-91.
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made it possible to ascertain much of the overall context of its publication, which
represents a significant achievement. However, since more than 60 copies of Chinsan
Sego (including incomplete editions) are currently held in domestic institutions, a
comprehensive review is necessary to determine whether they represent the same
edition, classify them according to textual lineage, thereby clarifying the overall
publication history of Chinsan Sego. In addition, it is essential to correct inaccuracies
found in previous studies or by the institutions holding the copies, and to revise the
publication dates and related details accordingly.

Building on the achievements of previous studies, this research aims to review the
overall status of Chinsan Sego editions, classify them according to textual lineage, and
correct elements deemed erroneous, while examining the characteristics and
significance of Chinsan Sego’s publication throughout the Choson period.

A Review of Previous Research on the Editions and Publication of
Chinsan Sego

The textual lineages of Chinsan Sego proposed in previous studies are first
examined. Pak Yongdon identified a total of six lineages of Chinsan Sego, An Iksong
recognized ten, and Ch’oe Kydnghun identified five. Based on this information, I will
conduct a comparative analysis to clarify any errors or unknowns regarding the
publication years, with the aim of establishing accurate dates and presenting a finalized
classification of the textual lineages. First, the textual lineages proposed in previous
studies can be summarized as follows.

Pak Yongdon (1983) An Iksong (2021) Ch’oe Kyonghun
(2024)
1474 e Woodblock edition e Compiled by Kang
(King ® 4 volumes in 1 Huimaeng and Kim
Songjong 5) fascicle. Chongjik (county
e Chon’gyonggak magistrate)
(B4LH) Library e Woodblock edition,
edition at 4 volumes in 1
Sungkyunkwan fascicle, Hamyang
University and e Pak Yongdon
National Library of edition (National
Korea edition. Treasure), etc.
1476 (1) Woodblock edition
(King e Postface by So
Songjong 7) | Kajong (£ LL1H & i)
e Postface by Kang
Huimaeng
(B L RS A% 55 400
1478 (2) Woodblock edition
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Pak Yongdon (1983)

An Iksong (2021)

Ch’oe Kyonghun
(2024)

(King ® 4 volumes in 1
Songjong 9) fascicle
e Kyujanggak
(£ % %)) Library
edition
1483 (3) Woodblock edition
(King e 4 volumes in 1
Songjong fascicle
14) e National Library of
Korea edition
1491 (3) Woodblock edition | @ In Kapchin type,
(King e 4 volumes in 1 e 17 volumes in 4
Songjong fascicle fascicles
22) e Ch’ungnam e Hanyang (reprint of
University edition the original edition)
(3) Woodblock edition
e 17 volumes in 4
fascicles
e unknown
e Ch’ungnam
University edition and
National Library of
Korea edition.
Unknown e Reprint of the first
(King edition
Songjong’s | @ Mansong Collection
reign) edition at Koryo
University
1653 (4) Compiled by Kang
(King Yuhu
Hyojong 4) | e Original Collection
and Supplementary
Collection
e Total 8 volumes in 2
fascicles
1658 (4) Compiled by Kang | (4) Compiled by Kang
(King Yuhu Yuhu
Sukchong e Woodblock edition e Woodblock edition

11)

e 8 volumes in 2
fascicles

e Kyujanggak Library
edition

(reprint of the original
edition)

e His great-
grandfather Kang
Kiiksong % b i,
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Pak Yongdon (1983)

An Iksong (2021)

Ch’oe Kyonghun
(2024)

grandfather Kang
Chonggyong 2255 B,
and uncle Kang
Chinhwi 2§ - the
literary works of these
three ancestors were
added as Chinsan Sego
Sokchip

B A4S in four
volumes and reprinted.

Unknown
(King
Yongjo’s
reign)

1805

(King Sunjo
5)

(5) Woodblock movable
type edition (A% F-A%)

e Compiled by Kang
Chuhan

e Woodblock movable
type edition

e 2 parts (FF)in 1
fascicle

e Kyemyong
University edition

e Woodblock movable
type edition

e 2 volumes in 1
fascicle

e Upper volume:
Original collection

e [ ower volume: Five
persons: Kang
Huimaeng, Kang
Kiuksong, Kang
Chonggyong, Kang
Chinhwi, and Kang
Hang Z2JT

e At the end of the
volume: Postfaces
(1805) by Sim Yunji
L f8Z and Yun
Haengjik 1T H
(Magistrate of
Yonggwang)

1845
(King
Honjong 11)

(5) Compiled by Kang
Kyuhoe #2245 &F

o Woodblock movable
type edition

® 5 volumes in 2
fascicles

e Kyujanggak Library
edition
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Pak Yongdon (1983) An Iksong (2021) Ch’oe Kyonghun
(2024)

Unknown (5) Woodblock
movable type edition
e 3 volumes in 1
fascicle

e National Library of
Korea edition and
Changsogak (7 £ [H)
Library edition

Unknown e Transcription edition
e | fascicle (complete
in 4 volumes in 1
fascicle)

e National Library of
Korea edition

Unknown (5) Compiled by Kang
(19th Kyuhoe
century) e Woodblock movable

type edition

® 5 volumes in 2
fascicles

e Kyujanggak Library
edition and National
Library of Korea
edition

1959 e Lithographic edition
(T ENAR)

@ As mentioned above, Pak Yongdon judged that the year of publication of Chinsan
Sego was 1476, based on the postfaces written by S6 Kdjong and Kang Huimaeng.
However, subsequent researchers have regarded 1474 as the year of the first edition,
earlier than the date of the postfaces. This view is based on the postscript (huji, 1% 7ik)
recording the process by which Kim Chongjik, while serving as the magistrate of
Hamyang, supervised the carving of the woodblocks for Chinsan Sego, and on the
postface in which Kang Huimaeng recorded the transfer of these woodblocks from
Hamyang to Chinju.® According to this evidence, the woodblocks for Chinsan Sego
were completed in 1473, and in the following spring Kang Huian’s Yanghwa Sorok

8 Kim Chongjik 4x5% F., “Chinsan segoji” & LIt F& ik, Chinsan sego 11 THAR. “ZEZE THILA,
W2, WFLONH, M2 LU R E473) A #AEE, TR Sk, 80
AR, B F A (1474) %, B 57 5o 1, TITHAR, Saah 7R i .
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was additionally imprinted and published.’ In this context, it appears that in 1476 the
postfaces by S6 Kojong were received, and a postface recording the transfer of the
woodblocks was added to the already published edition.

@ The Kyujanggak edition (Z= 6691), believed to be a reprint of the revised content
of the first edition in 1478, contains some structural inconsistencies: following volume
1 is Injae Haengjang {_754Tik [Funerary Eulogy for Injae], after volume 2 is
T’ongjong Haengjang 18==1T K [Funerary Eulogy for Tongjong], after volume 4 is
Wanyokchae Haengjang It % 7547 1K [Funerary Eulogy for Wanydkchae], and at the
end of the volume is Kang Huimaeng’s preface to Yanghwa Sorok. Although these
arrangements show editorial errors, the script style (chahydng, “%J¥) and physical
features of the publication (11 lines with 19 characters per line, small black
punctuation marks (sohtikku, /N2 [1), inward-facing black fishtail marks at top and
bottom (sangha naehyang htigomi, I~ A [7] 24 £ ) are similar to those of the first-
edition lineage. Moreover, considering the poor condition of the printed surface, it may
be regarded as a later impression. However, since there is no clear evidence to specify
1478 as the exact year of publication, further detailed verification is required.

® The National Library of Korea edition (15 3648-00-104) has been dated differently
in the literature, with some sources citing 1483 and others 1491. The view that it was
published in 1484 is based on the fact that this edition contains the Sasukchaejip,
which was commissioned by King Songjong, and draws on related entries in Choson
Wangjo Sillok ¥ff T ¥} E 3% [The Veritable Records of Chosén Dynasty].!° Because
the Sasukchaejip was printed using the Kapchin type (Kapchinja, ! &%), it is also
referred to as the “Kapchinja edition.”!! However, the large-capacity types of the

° Kang Hilimaeng Z 7 i, “Yanghwa soroksd” 16/ Nek/F, Sasukchejip FBUESEE Vol. 11. “AEE T
2 NAERBER, s HHE, TG, FEARTEE, ARMRERE, 15 A&, B/ R, Tt
WK .. BEF T LT L F .

10 Songjong sillok BB #% Vol. 152 [JlaE 14 45(1483) 3 1 20 H]. «“ &R JE 1IE, Smik 7 doid oi
DAHE, A5 J& 1F, P& 5.

11 Sin Stingun 415, “Songjongjo munsayangsong kwa munjipp’yon’gan” oS s S Ew R 0
#w T, Han’guk munhon chongbo hakhoeji Sr=ri-3 7 B 813 2] 28 (1995): 349. In volume 8,
“Munhakpu” 23 [Literature Section] 1 of Chibong yusol Z Z$87% [Collected Essays of Yi
Sugwang], there is a discussion of the practice among Chinese literati of compiling and publishing their
collected works during their lifetimes. In this context, it notes that the collections of Yi Kyubo Z=Z5 ¥
of the Koryd Dynasty period and S6 Kojong and Kang Hiiimaeng of the Choson period fall into this
category. [ AT FHZZER, ARATRIE IE, ZEAv e, LI ARE, JREIIT T 2. These records reflect an
error, as Sin Stingun pointed out, arising from the fact that Kang Huimaeng’s year of death and the year
King Songjong ordered the compilation was 1483. Kang Huimaeng died in February 1483, and King
Songjong issued the order regarding the collected works to S6 Ko6jong in March of the same year;
therefore, the actual compilation can be considered to have taken place afterward. For reference, the
relevant entry in Chibong Yusol is also cited in “Angyopki 4 sangsi kanhaeng munjip” #5350
VYA IR P47 LB of Ch’ongjanggwan chonso T HE6E 4 F [Complete Works of Yi Tongmu] volume
57, “Iltingnok 1 Munhak 17 H158% 1. 302 1 of Hongjae chonso 547543 [Collected Works of King
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Kapchin edition were completed in December 1484,'2 and Wanghyonggong Sijip
T Hij~5F4E [Wang Hyonggong Poetry Collection], believed to be the first work
printed using the Kapchin type, was distributed in March 1485.'3 These records
indicate that the actual publication likely occurred after 1485. Consequently, the
publication of the Chinsan Sego, which incorporated Sasukchaejip can only be
considered possible after 1485. The 1491 publication will be discussed in detail in the
following chapter.

@ The view that it was published as an 8-volume, 2-fascicle edition in 1653 is also
based on unclear evidence and may, in fact, result from a misdating that should be
attributed to 1658. & It also seems reasonable to consider that the woodblock movable
type edition printed during King Yongjo’s reign was actually published in 1805 or
1845.

The 1845 edition (woodblock movable type print) of Chinsan Sego includes a
postface by Kim Sangjik 4% (1779-1851), a descendant of Kim Chongjik (dated
the 8th year, 5th month of King Honjong’s reign). In some cases, this preface was
mistakenly attributed to a different individual with the same name, Kim Sangjik
4 A0 (1661-1721), and, based on his lifespan, the postface was dated to 1685 (the
11th year of King Sukchong’s reign). On the basis of this misattribution, the
publication date of Chinsan Sego was sometimes also assumed to coincide with the
postface. However, Kim Sangjik, who had been born in 1661, passed the special civil
service examination in 1695 (the 21st year of King Sukchong’s reign), making it
unlikely that he would have written a postface for another person’s work at that time.
Furthermore, this individual belonged to the Yonan (%E%) lineage, whereas the
postface identifies the author as a descendant of Kim Chongjik of the Sonsan Kim clan.
Therefore, it is more reasonable to attribute the postface to the Kim Sangjik born in
1779.' Accordingly, the woodblock movable type print edition compiled by Kang
Kyuhoe that includes Kim Sangjik’s postface corresponds to the 1845 edition.

Synthesizing the above, the editions can be classified into the following five
lineages.

Chéngjo] volume 161, and “Munye chongo - munjip” L E HLii- L 4E of the supplementary collection
of Yollyosil kisul A%E %= FLiA [Narratives of Yollydsil] volume 14.

12 Songjong sillok RSB 8% Vol. 173 [l 15 45(1484) 12 H 12 H].

13 Songjong sillok 7 B 8% Vol. 176 [R5 65 4E(1485) 3 H 3 H].

' Kim Sangjik #H#2, “Chinsan sego pal” & I 435K, Chinsan sego & AR «“ b2 +—F 1 H
R AT P e AR R R
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Category | Edition Type | Publication Details Features
The first | Woodblock | @ 4 volumes in 1 fascicle
edition edition e Single-border frame on all
(1474 four sides (VU J& #.1&)
edition) e 11 lines with 19 characters
per line
Small black punctuation marks
(/J\ 1)
e Inward-facing black fish-tail
marks at the top and bottom
(LT ERERE)
1491 Woodblock | e 1 fascicle (complete in 17 e Consists of the first
edition edition volumes, 4 fascicles): edition of Kang Hliimaeng’s
e Double-border frame on all Sasukchaejip, with the
four sides (VU J&] & 15%) addition of a postface by
e Half-frame layout (35T Song Hyon i
® 12 lines with 19 characters
per line
e Black mouth marks at the top
and bottom (_&. T 22 1)
e Inward-facing black fish-tail
marks at the top and bottom
(LT R EERE)
1658 Woodblock | e 8 volumes in 2 fascicles e The sequel collection was
edition edition (original collection: 4 volumes; | published by Kang Yuhu
sequel collection: 4 volumes): FH31% (1606-1666), great-
e Double-border frame on all grands()n of Kang Kﬁksf)ng
four sides (VU /& %) S (1526-1576)
e Half-frame layout (3-5) e This includes prefaces by
e 11 lines with 19 characters Yi Kyongsok and Chong
per line Tugyong.
e Inward-facing floral fish-tail
marks at top and bottom
(L FNMTESUEE) (varied)
1845 Woodblock | e 3 volumes in 1 fascicle: e Does not include Yanghwa
edition movable e Single-border frame on all Sorok
type edition | four sides (VU )5 ELi&) e Kim Chongjik’s postscript
e 10 lines with 20 characters does not contain the phrase
per line ARz sk ARV

e Inward-facing floral fish-tail
marks - three at the top and two
at the bottom

(E=3EF BN R eaca )

e Includes a postface by
Kim Sangjik 4 (1779-
1851), dated late May of the
11th year of King Honjong’s
reign (1845).
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four sides (VU J&] & i5)

e Half-frame layout (*}-5F)

® 10 lines with 20 characters
per line

e Inward-facing black fish-tail
marks at the top

Category | Edition Type | Publication Details Features
1959 Lithographic | @ 3 volumes in 1 fascicle: e [ed by Kang Taegon, a
edition | edition e Double-border frame on all descendant of Kang Soktok

e Published together with
Kang Chunghtii (descendant
of Kang Chongdok, the
eldest son of Kang
Hoebaek), Kang Yowon
(descendant of Kang Udok,
the second son of Kang
Hoebaek), and Kang Chun
(descendant of Kang
Chindok, the third son of
Kang Hoebaek)

e Includes a postface by
Kang Taegon (intermediate
edition)

e Does not include Yanghwa
Sorok

(Colophon: Kyesa year
[1473] ... inscription by
Kim Chongjik, without the
phrase

Examination of Chinsan Sego editions and the establishment of their lineages

First edition (woodblock print)

4 volumes in 1 fascicle: single-border frame on all four sides, 11 lines with 19
characters per line, small black punctuation marks (/> 2 [1), inward-facing black fish-
tail marks at top and bottom (_&. T A ] 2B F JE)

To begin, the contents of Chinsan Sego are as follows

-Prefaces by S0 Kojong, Ch’oe Hang, and Chong Ch’angson

-Volume 1: Eulogy of Kang Hoebaek, T ongjongjip i 4E, including 94 poems
-Volume 2: Eulogy of Kang Soktok, Wanyokchaejip It 5575 ££, including 37 poems and 6
prose pieces

-Volume 3: Eulogy of Kang Hiiian, Injaejip 1~7%5%, including 66 poems

-Volume 4: Preface to Yanghwa Sorok (by Kang Hliimaeng), autobiographical preface to
Yanghwa Sorok (by Kang Huian), Yanghwa Sorok, postscript to Injaesigo (by S6 Kojong
and Ch’oe Ho)

-Postscript to Chinsan Sego (by Kim Chongjik), Postface to Chinsan Sego, Postface to
Chinsan Sego Ijinmok (by Kang Hliimaeng)
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The first edition most widely known is the Pak Yongdon edition, designated as
National Treasure No. 1290 (privately held) by the Cultural Heritage Administration
of Korea on December 18, 1998. The most notable feature of the Pak Yongdon edition
is that it contains Kang Huimaeng’s Chinsan Sego [jinmok Pal
Bt B AL B4k and So Kojong’s Chinsan Sego Pal & 111t F5 8%, which do not
appear in other copies, making it unique even among the first-edition lineages.

Among the first-edition lineages, the Chon’gydnggak edition at Songgyun’gwan
University (# DO02B-0339 v.1) differs in Kim Chongjik’s postscript from other

==

editions. In this copy, the characters “5%H” in the postscript are obscured by an
additional sheet of paper attached only to this edition. Furthermore, at the end of the
postscript, the phrase “Wif5Hl~F 5354 R Hafai” is similarly covered by an
attached sheet. This is also presumed to be related to the literati purges during King
Yonsan’s reign concerning Kim Chongjik, but a more detailed investigation is needed.

Meanwhile, some editions within the first-edition lineage show slight variations,
such as the use of variant characters in the printed text, which can be particularly
observed in Volume 4 Yanghwa Sorok.
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Figure: Chinsan Sego, Pak Yongdon edition (left) / Kyujanggak edition (right)

Among the first-edition lineages examined so far, the copies in which the final
phrase of Yanghwa Sorok reads “EAt T 57" are the Pak Yongdon edition, the
Chon’gydnggak edition (#i D02B-0339 v.1), the National Library of Korea edition A
(# & 3648-00-103), and the National Library of Korea edition B (13-061-04060
[LKH 10512]). The copies in which it reads “Ef£FH are the Koryd University
edition (W< £ 408) and the National Museum edition.

1491 edition (woodblock print)!>

The 1491 edition (woodblock print) is notable for being organized under the title
Chinsan Sego, following the first edition, and for comprising Kang Huimaeng’s
collected works, Sasukchaejip, which distinguishes it. This edition was republished
with a preface by Song Hyon %1% at the request of Kang Hiiimaeng’s eldest son, Kang
Kwison, who was concerned that the limited number of copies of the first edition of
Sasukchaejip would prevent many people from accessing it. '® A particularly

15 This summarizes and organizes the content of Chapter 2, Section 2, “Sasukchajip p’anbon komt’o0”
A< A R 2 B from Kang Songgyu 773 7 ’s Sasukchae Kang Hilimaeng sanmun yongu A+<3 A
EER RS

16 Song Hyon /i, “Chesaguktangjiphu” &AL 445, Hobaektang munjip J& % L5 Vol. 9.



100 Journal of Singoraphic Philologies and 1 egacies 1.3 (2025)

noteworthy point is that it is mentioned in Yi Inyong’s Ch’ongbunsil Somok
Wiy = #H [Bibliography of the Ch’dngbunsil Collection]. In this record, two
versions of Chinsan Sego, which compile the poetry and prose of Kang Hiiimaeng’s
grandfather Kang Hoebaek, father Kang Soktok, and eldest brother Kang Huian, are
listed: One is @ Chinsan Sego (partial copy, 1 volume, 1 fascicle) containing only
Kang Huian’s Yanghwa Sorok, and the other is @ Chinsan Sego (partial copy, 1 fascicle)
containing portions of Kang Huimaeng’s collected works, Sasukchaejip. The
description of @ Chinsan Sego (partial copy, 1 fascicle), can be summarized as
follows.!”

-Edition: Woodblock print (reprint in the Kapchin type)

‘Publication Information: [Chinju]: Kang Kwison Z4Ef%, [22nd year of King Songjong’s
reign (1491)]

-Physical Description: 4 volumes in 1 fascicle (partial copy): double-border frame on all
four sides (VU & #15), half-frame layout (3}-5F), 20.0 x 15.5 cm, ruled (5 5t), half-page
layout (3}~ %£) with 12 lines and 19 characters per line, black punctuation marks (2 1)
‘Notes:

-Order of Sections: Volume 18 - Nok (%) and So! (i#); Volume 19 — Ch’an (7%), So (&),
Ch’aek (3%); Volume 20 - Sangso (.1 3&) and Chapch’s (¥ ); Volume 21 — Chemun —
(3%30), Somun (5 ), Myong (8%), Myoji (%5&), Pimyong (148%), Haengjang (1771X),
and Chon (f8)

-At end of volume (BAR): “F Z (1491 EFHA HFINE 1L ZRSAR) 7 B>
-Manuscript notes (523): “#)IIFNRCEH), EEZ(ER)”

The manuscript notes “Kiimch’dn Pak ssi” #f)I]#M K [Kiimch’on Pak clan] and
“Hahanjong” ¥ €5 [Hahan Pavilion] in the description refer to Sogo Wfi 5 Pak
Stingim FMAAT (1517-1586).' However, Hahan Pavilion was actually the pavilion
constructed by Pak Stingim’s son, Pak Rok FMf (1542-1632), and the name was given

by Pak Stingim. There is no evidence that Pak Stungim himself used Hahanjong as a
sobriquet, whereas it can be confirmed that the name was used as a sobriquet for Pak

“ RESEACE, TR E MM, HEEEIE, ke E, AT AR, A2 il
FIARIER, AR/ o Jo 7 B, RO E 83 A LA s 1

7Yi Inydng 4+{=2% (1968), 118-119. “& Lt TA — . ok =+ ZFF Z(1491)E P R 74
K, LT NBE A —, BRGTERBBEE. &), BT H K 5 EEME S
T BRSO B85 S-S AT IR YR S, A, R, AT, T LT ESRE
0.0 ME, FE—Ti. TubE, 21, KAERCEFZ R, ... WS IS B EEsE ZEE
(1568) L 2% T AT HHR EE, &5 AR AU 4.7

'8 Yi Inydng 254228 (1968), 284. “K FEHHMH, oAb RARAE 9%, AAEFHE, 98HE. PR+ =
FETHA, .. BHEUER KA, FH1, Fujimoto Yukio AR, Nippon genzon Chésenbon
kenkyii: shibu HAAFSIMEAR T : FEH8, HUHR: HUHRAEAEAT HH IR, 2006, 516; Ku Chahun
TAE (2011): 69; Kim Chungch’ong 4717, “Sogo Paksonsaeng haengjang” Wfi S ANGAEAT R,
Kujonjip 4% Vol. 6. “ZE Rk, kR HEA &R, A H AL S R, MRS i, 2oy Bl 12
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Rok.!” As Pak Siingim’s book collection was passed down to his son Pak Rok and
grandson Pak Hoemu M % (1575-1666), it appears that his descendants added the
inscription “Hahanjong” as a manuscript note to the inherited books to indicate that
they belonged to Pak Siingim’s collection.?’

According to the cataloging notes in Ch ‘ongbunsil Somok, Kang Kwison appears to
have incorporated Sasukchaejip into Chinsan Sego rather than publishing it as a
separate collection, thereby continuing the original intent with which Kang Hiimaeng
compiled Chinsan Sego. This edition is particularly significant because it demonstrates
that the complete text of Sasukchaejip, of which a single complete copy now survives
only at Hosa Bunko 3% 7 3 )& [Hosa Library] in Japan, is also available in Korea.
Notably, physical copies of this edition are held at the National Library of Korea,
Yonse University Library, and Ch’ungnam National University Library. The
bibliographic details of the editions held by each institution are summarized as follows.

Table. Holdings of Woodblock Reprints of the Chinsan Sego Kapchin Edition in

Korea

National Library of Korea Edition

Yonse University
Edition

Ch’ungnam
University Edition

copy):
e Double-border
frame on all four

e 12 lines and 19
characters per line

partial copy)
e Double-border
frame on all four

e 12 lines and 19
characters per line

copy)
e Single-border

frame on all four

® 12 lines and 19
characters per line

Edition Woodblock print (reprint in the Kapchin type)

Publication | [Chinju] Kang Kwison Z#Ef%, [22nd year of King Songjong’s reign (1491)]
Information

Physical ® 5 volumes in 1 e 2 volumes in 1 ® 4 volumes in 1 ® 4 volumes in 1
Description | fascicle (partial fascicle (70 leaves, fascicle (partial fascicle (partial

copy)
e Double-border

frame on all four

sides (VU Ji #15) sides (VU Ji #15) sides (VY J Bii%) sides (VY J& ##15)
e Half-frame layout | e Half-frame layout | e Half-frame layout | @ Half-frame
(CE5E) (G2 (FE0) layout (*F-5F)

® 19.2 x 13.8 cm, ® 19.5x 14.4 cm, e 20.2 x 14.4 cm, ® 19.6 x 14.3 cm,
ruled (%) ruled (%) ruled (%) ruled (5 7%)

e 12 lines and 19
characters per line

19 Kwak Chin F[ %, “Kijong Pakhahanjong [nok]” &F

EAEES

[#%], Tan 'gokchip P34 Vol. 2, “Y 0

Hahan_long Pak Chajing” $il & FE 2 A1, Tan 'gokchip FF4¥4E Vol. 3, “Che Hahanjong Pakgongmun™

SR B FEEFNA L, Tan’gokchip 1454 Vol. 4. Im Hiil {1z, “Chosén’guk go T’ongjongdaebu
Saganw()n Taesagan kydm Chijegyo Sogo Paksdnsaeng haengjang” HHfi [ #UE BUK % =] 3R K &
PR SHE RN B ZN SRAN A AT AR, Sogojip purok sang Wl SR Mk L.
SEERBBULZE, ZHIBZE, BRILBIEAIN, SRR ES, DR M2 P, T+

RS Rl /NER
20 Ku Chahun

Waz EIRFER
TARE (2011), 143
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National Library of Korea Edition Yonse University Ch’ungnam
Edition University Edition
e Upper and lower e Black punctuation | @ Large upper and | ® Small upper and
black punctuation marks ($2 1) lower black lower black
marks (LT 2 ) e Inward-facing punctuation marks | punctuation marks
e Upper and lower black fishtail marks | (1 F KR ) (E R/
inward-facing black | (PN [\ 2 £ %) e Upper and lower | ® Upper and
fishtail marks e Overall size 27.8 x | inward-facing black | lower inward-
(EFNFEARE) 18.5 cm fishtail marks facing black
e Overall size 28.5 x (BN EMAJE) | fishtail marks
18.8 cm e Overall size 30 (EFANmHEA)RE
cm )
e Overall size
29.3 x 18.6 cm
Notes - Title on the text - Title (FR/&): - Title on the text - Title on the text
block (Wi:0ri8): Sego | Chinsan Sego block (fi:CrEH): block (Fix:CaiH):
() (&5 1 A Sego (1H3E) Sego (1H: %)
- Preface: - Title on the text - Colophon at the - Colophon at the
ZEUE15(1483.7.7.) | block (i .LriH): Sego | end of the volume | end of the volume
EWAREIER G E | (3R (B A): (B A):
- Seals: YITE B[ - Compilation order | FFZ(149D)EEFH | FZ19HEER
2 JE(EISCA ) (#RIK): Chinsan Sego | HFINE IR | AHMIANE 12
- Compilation order | volumes 12-13 FAR ) Bk BORAR ) RE B
(%i1X): Chinsan Sego | (corresponding to - Seals: - Missing leaves
volumes 5-9 Sa.sz-4kchaejip first EILEH(ER), (/55R): 1a, 1b, 2a,
(corresponding to edition, vols. 8-9; 14 | 4y 2 (%4 ), 2b, 3a, and 3b
Sasukchaejip first lea\iis of N onggu T E R - Compilation
edition, vols. 1-5) (J=ilil) are missing) - Manuscript notes | order (BRI
(B2 E): Sego volumes 18-
AR (S T) 21 (correspon?ing
- Compilation order to Sas u.k.chaej P
(&K): Sego fliftl gdltlon, vols.
volumes 18-21 -17)
(corresponding to
Sasukchaejip first
edition, vols. 14-
17)
Call T 3648-00-104 i 3648-00-106 LAY (1) 2330 5 ARSI vR -
Number 221

The National Library of Korea edition (#7 3648-00-104) contains Chinsan Sego
volumes 5-9, including Sasukchaejip volumes 1-5. Another National Library of Korea
edition (f 3648-00-106) contains Chinsan Sego volumes 12-13 with Sasukchaejip
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volumes 8-9. The Yonse University and Ch’ungnam National University copies
contain Chinsan Sego volumes 18-21, including Sasukchaejip volumes 14-17. From
this, it can be seen that the Kapchin type reprint began numbering from volume 5,
following the previously published Yanghwa Sorok, Chinsan Sego volume 4. The
current locations of Chinsan Sego volumes 10-11 and 14-17 (corresponding to
Sasukchaejip volumes 6-7 and 10-13) are unknown.

Among the Kapchin type reprints, the Yonse University copy is marked with
“Kiimch’6n Pak ssi” # )|} [< on the first leaf (title page) of the volume (& B & i),
and bears the seals, such as “Haksanjinsang” # 12278 (first page), “Chonju Yi ssi”
2 MK (end page), “Ch’ongbunsil” 552 (end page), which were Yi Inyong
2247 2% (1911-2)’s ownership seal. It is therefore considered to be the @ Chinsan Sego
(partial, 1 fascicle) mentioned in the Ch 'ongbunsil Somok.?!

r‘_“ g — — e ——" e i
rewrTrsrnEng: ! N Fg
= g 5k A e X -j’l - | [
1"1_,, ;1'I_"i_" L RS | Ay -} I-.-IJ T I | | |
AR DI AR S E T I | | .
AR TR ST S AN I e
AESE N e A .L'E.IE—'T-r A
TR s e TR L o
I | O S o o o D ."\"_]: . |
e I SO L L R ] | |
: 1 1R o L R e | ﬁ‘ | [ : I = l
- i IR _'"I'. o o | -ﬁ i | 1
Faw e aah e om || I |
P ny W B T 2 ! l I |
X o L 1 g
a T A N o B |
- viom gk G5, |
il T ‘_ Hl‘l [ ] .'j' | ¥
L -l¥ ] T : |
R e il il = N — -
o BANSE Earegm| 100557 w PR EEEAT
I iy l

Figure: The Yonse Unive;sity edition of Chinsan Sego (Sasukchaejip), the first leaf of the
volume (left) and end page (right)

As noted earlier in connection with Ch’ongbunsil Somok’s description, the
manuscript inscription “#JI|AMK” refers to Sogo Pak Singim, and it can be
understood as having been preserved in his private book repository, Hahan Pavilion,

2! However, Ch’ongbunsil Somok mentions that the end page bears the inscription “Hahanjong” & %€
==, which cannot be confirmed in the current Yonse University edition.
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before entering Yi Inyong’s collection and being recorded in the Ch ‘ongbunsil Somok.
A notable feature of this edition is that it does not reproduce the preface by S6 Kojong,
but was separately carved in large type along with the postface by Song Hyon.
Moreover, it shows corrections reflecting proofreading marks indicated in the head of
the volume (X EH) of the first edition (the Hosa Library edition) as well as evidence of
independent corrections. In addition, some titles of works were revised in this edition.

i e T T e L e
v e vl S R | P | 2 NS0T
R R T | E%Iaﬁ!ﬂ}q- L _*.1_11
o5 1% g 3 o] - gy
' . ol i e AR

Figure: Preface of Sasukchaejip / Left: Hosa Library edition of Sasukchaejip (first edition),
Right: National Library of Korea edition of Chinsan Sego (Sasukchaejip)
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Flgure Hosa Library edition of Sasukchaejip (first edition, left) and National leréry of Korea
edition of Chinsan Sego (reprint of the first edition, right)

1658 edition (woodblock print)

The 1658 edition was compiled into two fascicles by Kang Kiksong’s great-
grandson, Kang Yuhu ZE#11% (1606-1666), who added the supplementary collection,
and was published with prefaces by Yi Kyongsok ZE58& (1595-1671) and Chong
Tugyong B} (1597-1673).

Among the 1658 edition series, the Kyujanggak copy (Z 6859-v.1-2) consists of
two fascicles: the original collection and the supplementary collection. The original
collection contains the poems and prose of Kang Hoebaek, Kang Soktok, and Kang
Htiian as the contents of the existing Chinsan Sego, while the supplementary collection
includes works by Kang Kiiksong, Maes6 Kang Chonggyong, and Hogye Kang
Chinhwi. This indicates that Kang Kwison did not follow the precedent of
incorporating Kang Hiuimaeng’s Sasukchaejip into Chinsan Sego, but instead
compiled it independently. This is likely because Sasukchaejip was also published as
a standalone edition and contained a greater volume of material compared to the works
of other individuals.

It is also noteworthy that, in publishing the original collection based on the existing
Chinsan Sego, a copy in which “E&ff T is inscribed as the final phrase in the
volume 4 Yanghwahae & 1¢.fi# [Notes on Cultivating Flowers], was used as the source
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text. This allows us to infer certain circumstances regarding the publication of the
original and supplementary collections.

1845 edition (woodblock print)

The 1845 edition belongs to the series that includes the postface by Kim Sangjik
(the 11th-generation descendant of Kim Chongjik) and is composed of three volumes
in one fascicle. Notably, Kang Hiuiian’s Yanghwa Sorok is absent. In particular, with
the omission of Yanghwa Sorok, the phrase “/=7% 2 FE{i%5 V1" in Kim
Chongjik’s postscript was also removed, which is a distinctive feature of this edition.

Figure: Kim Chongjik’s postscript in the Pak Yongdon edition of Chinsan Sego

As noted above, the 1845 edition is understood to include a postface by Kim Sangjik,
a descendant of Kim Chongjik, written in 1845 (the 11th year of King Honjong’s reign).
As also mentioned in previous studies, its most distinctive feature is that it excludes
Kang Huian’s Yanghwa Sorok and other prose works, containing only poetry. By
comparing it with earlier Chinsan Sego editions, it becomes necessary to catalog the
works that were omitted and examine whether selections were made among the
included poems, in order to clarify the editorial intentions more precisely.
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1959 edition (lithographic edition)

The 1959 edition was published under the leadership of Kang Taegon, a descendant
of Kang Soktok, together with Kang Chunghtii (descendant of Kang Chongddk, the
eldest son of Kang Hoebaek), Kang Yowon (descendant of Kang Udok, the second
son of Kang Hoebaek), and Kang Chun (descendant of Kang Chindok, the third son
of Kang Hoeback).

This 1959 edition, chronologically the most recent, is currently the most widely
circulated edition in Korea. In this edition as well, the phrase “/= 7% < F 4 #5% %5 55 V1
from Kim Chongjik’s postface is omitted. Considering its relationship with the 1845
edition, it is necessary to examine this carefully to understand the editorial intentions.
In particular, noting that the compiler Kang Taegon’s postface is titled Chinsan Sego
Chunggan Pal ¥ 75 B T BL [Chinsan Sego Reprint Postface] allows us to verify
the edition lineages previously identified as first editions.

Conclusion

Chinsan Sego was compiled, like other generational works (sego, 1) or collected
works, to prevent poems and writings left by notable figures of previous generations
from being lost to later generations. In particular, Chinsan Sego holds significance as
a pioneering collection, given its earliest publication in the Choson period. It is also
noteworthy that the title Chinsan Sego continued to be used in publications throughout
the Choson period and even after Korea’s liberation, underscoring its enduring value.

Although the purpose and intent behind the compilation of Chinsan Sego remained
largely consistent throughout its successive publications, classifying the editions into
distinct lineages allows for a clear identification of the characteristics specific to each
edition. This process also provides insight into the contemporary circumstances and
trends surrounding the publication of these works, making it a meaningful endeavor.

Furthermore, through comparative analysis with Sego, generational works, from
other families, it will be possible to identify both the similarities and differences in
their philological characteristics, thereby mapping the overall trends and landscape of
Sego publication. Moreover, this approach may yield significant insights into the
production and circulation of books in the Choson period.
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